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א־1 ֹֽ ל
Не
H3808

תַעֲשׂ֨וּ
робіть

ם לָכֶ֜
собі

ם אֱלִילִ֗
ідолів
H0457

וּפֶ֤סֶל
і–різьбленого–образу
H6459

וּמַצֵּבָה֙
і–стовпа
H4676

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ימוּ תָקִ֣
ставте

ם לָכֶ֔
собі

וְאֶבֶ֣ן
і–каменя
H0068

ית מַשְׂכִּ֗
з–зображенням
H4906

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִתְּנוּ
кладіть
H5414

ם בְּאַרְצְכֶ֔
в–землі–вашій
H0776

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
щоб–кланятися
H7812

עָלֶי֑הָ
їй

י כִּ֛
бо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Не зробите собі божків́ та ідола, і кам'яного стовпа́ не поставите собі, і ка́меня з фіґурами не покладете в 
вашім кра́ї, щоб кла́нятися перед ними. Бо Я — Господь, Бог ваш!

אֶת־2
—
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
Суботи–Мої
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
зберігайте
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
і–святині–Моєї
H4720

תִּירָ֑אוּ
бійтеся
H3372

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

ס
—

Субіт́ Моїх будете додер́жувати, а святиню Мою будете шанувати. Я — Господь!

אִם־3
Якщо

י בְּחֻקֹּתַ֖
за–постановами–Моїми
H2708

תֵּלֵכ֑וּ
ходитимете
H3212

וְאֶת־
і
H0853

מִצְוֹתַ֣י
заповіді–Мої
H4687

תִּשְׁמְר֔וּ
зберігатимете
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуватимете

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

Якщо будете ходити згідно з постановами Моїми, а за́повідей Моїх будете додержувати й будете виконувати 
їх,

י4 וְנָתַתִּ֥
то–дам
H5414

גִשְׁמֵיכֶ֖ם
дощі–ваші
H1653

ם בְּעִתָּ֑
в–свій–час
H6256

וְנָתְנָה֤
і–дасть
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

הּ יְבוּלָ֔
врожай–свій
H2981

וְעֵ֥ץ
і–дерево
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
польове

ן יִתֵּ֥
дасть
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
плід–свій
H6529

то дам ваші дощі в їхнім часі, і земля дасть свій урожай, а польове ́дерево дасть плід свій.

יג5 וְהִשִּׂ֨
І–досягне
H5381

לָכֶ֥ם
вам

דַּיִ֙שׁ֙
молотьба
H1786

אֶת־
—
H0853

יר בָּצִ֔
винозбір
H1210

יר וּבָצִ֖
і–винозбір
H1210

יג יַשִּׂ֣
досягне
H5381

אֶת־
—
H0853

זָרַ֑ע
сівбу
H2233

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
і–їстимете
H0398

לַחְמְכֶם֙
хліб–ваш
H3899

בַע לָשֹׂ֔
досита
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
і–житимете
H3427

טַח לָבֶ֖
безпечно
H0983

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
в–землі–вашій
H0776

І моло́чення досягне вам виноградобра́ння, а виноградобра́ння досягне сіяння, і ви будете їсти хліб свій 
доси́та, і будете сидіти безпечно в вашому кра́ї.
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י6 וְנָתַתִּ֤
І–дам
H5414

שָׁלוֹם֙
мир
H7965

רֶץ בָּאָ֔
в–землі
H0776

ם וּשְׁכַבְתֶּ֖
і–ляжете
H7901

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

יד מַחֲרִ֑
хто–лякає
H2729

י וְהִשְׁבַּתִּ֞
і–приберу

חַיָּ֤ה
звіра

רָעָה֙
злого

מִן־
з

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

רֶב וְחֶ֖
і–меч
H2719

לאֹ־
не
H3808

ר תַעֲבֹ֥
пройде

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
землею–вашою
H0776

І дам мир у краю́, і ви будете лежати, і ніхто не вчинить, щоб ви тремтіли, — бо злу звірину ́винищу з землі, 
а меч не перейде через край ваш.

ם7 וּרְדַפְתֶּ֖
І–переслідуватимете
H7291

אֶת־
—
H0853

אֹיְבֵיכֶם֑
ворогів–ваших
H0341

וְנָפְל֥וּ
і–падуть
H5307

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

רֶב   לֶחָֽ
від–меча
H2719

І ви будете гнати ворогів своїх, а вони попа́дають перед вами від меча.

וְרָדְפ֨ו8ּ
І–переслідуватимуть
H7291

ם מִכֶּ֤
від–вас

חֲמִשָּׁה֙
п'ятеро
H2568

ה מֵאָ֔
сотню
H3967

וּמֵאָ֥ה
і–сотня
H3967

ם מִכֶּ֖
від–вас

רְבָבָה֣
десять–тисяч
H7233

פוּ יִרְדֹּ֑
переслідуватимуть
H7291

וְנָפְל֧וּ
і–падуть
H5307

אֹיְבֵיכֶם֛
вороги–ваші
H0341

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

רֶב׃ לֶחָֽ
від–меча
H2719

І п'ятеро з вас поженуть сотню, а сотня з вас пожене десять тисяч, — і попадають вороги ваші перед вами 
від меча.

וּפָנִי֣תִי9
І–звернусь
H6437

ם אֲלֵיכֶ֔
до–вас
H0413

י וְהִפְרֵיתִ֣
і–розплоджу
H6509

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֖
і–розмножу

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

י וַהֲקִימֹתִ֥
і–утверджу

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
заповіт–Мій
H1285

ם׃ אִתְּכֶֽ
з–вами
H0854

І обернус́ь Я до вас, і розплоджу ́вас, і розмно́жу вас, і виконаю Свого заповіта з вами.

ם10 וַאֲכַלְתֶּ֥
І–їстимете
H0398

ן יָשָׁ֖
старе
H3465

ן נוֹשָׁ֑
давнє
H3462

ן וְיָשָׁ֕
і–старе
H3465

מִפְּנֵי֥
через
H6440

שׁ חָדָ֖
нове
H2319

יאוּ׃ תּוֹצִֽ
винесете
H3318

І ви будете їсти старе-перестаріле, і повикидаєте старе перед нови́м.

י11 וְנָתַתִּ֥
І–поставлю
H5414

מִשְׁכָּנִ֖י
оселю–Мою
H4908

בְּתוֹכְכֶם֑
серед–вас
H8432

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

תִגְעַ֥ל
огидить
H1602

י נַפְשִׁ֖
душа–Моя
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

І поставлю місце перебува́ння Свого серед вас, — і душа Моя не обри́дить вами.

12֙ וְהִתְהַלַּכְתִּי
І–ходитиму
H1980

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
серед–вас
H8432

יתִי וְהָיִ֥
і–буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
Богом
H0430

ם וְאַתֶּ֖
і–ви

תִּהְיוּ־
будете
H1961

י לִ֥
Мені

ם׃ לְעָֽ
народом

І Я буду ходити серед вас, і буду вам Богом, а ви будете Мені наро́дом.

י13 אֲנִ֞
Я
H0589

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ר אֲשֶׁ֨
який

הוֹצֵ֤אתִי
вивів
H3318

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

הְיֹ֥ת מִֽ
від–буття
H1961

לָהֶ֖ם
їм

ים עֲבָדִ֑
рабами
H5650

וָאֶשְׁבֹּר֙
і–зламав–Я
H7665

ת מֹטֹ֣
кайдани
H4133

ם עֻלְּכֶ֔
ярма–вашого
H5923

וָאוֹלֵ֥ךְ
і–повів–Я
H3212

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
прямо
H6968

פ
—
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Я — Господь, Бог ваш, що вивів вас з єгипетського кра́ю, щоб ви не були їм рабами. І Я поламав зано́зи 
вашого ярма́, — і вивів вас із піднес́еною головою.

וְאִם־14
А–якщо

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
слухатимете
H8085

לִ֑י
Мене

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
виконуватимете

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
заповідей
H4687

לֶּה׃ הָאֵֽ
цих
H0428

А коли ви не будете слухня́ні Мені, і не вико́нуватиме всіх тих за́повідей,

וְאִם־15
і–якщо

בְּחֻקֹּתַ֣י
постанови–Мої
H2708

סוּ תִּמְאָ֔
відкинете

ם וְאִ֥
і–якщо

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁפָּטַ֖
закони–Мої
H4941

תִּגְעַל֣
огидить
H1602

נַפְשְׁכֶם֑
душа–ваша
H5315

י לְבִלְתִּ֤
щоб–не
H1115

עֲשׂוֹת֙
виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י מִצְוֹתַ֔
заповідей–Моїх
H4687

לְהַפְרְכֶ֖ם
порушуючи

אֶת־
—
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
заповіт–Мій
H1285

і якщо постановами Моїми будете пого́рджувати, і якщо душа ваша бри́дитиметься зако́нами Моїми, щоб 
не виконувати всіх за́повідей Моїх, щоб ламати вам заповіта Мого, —

אַף־16
тоді–і
H0637

י אֲנִ֞
Я
H0589

עֱשֶׂה־ אֶֽ
зроблю

זֹּ֣את
це
H2063

ם לָכֶ֗
вам

י וְהִפְקַדְתִּ֨
і–пошлю

עֲלֵיכֶם֤
на–вас

הָלָה֙ בֶּֽ
жах
H0928

אֶת־
—
H0853

הַשַּׁחֶפֶ֣ת
сухоти
H7829

וְאֶת־
і
H0853

חַת הַקַּדַּ֔
гарячку
H6920

מְכַלּ֥וֹת
що–знищують
H3615

עֵינַיִ֖ם
очі

ת וּמְדִיבֹ֣
і–виснажують
H1727

נָפֶ֑שׁ
душу
H5315

ם וּזְרַעְתֶּ֤
і–сіятимете
H2232

לָרִיק֙
марно
H7385

ם זַרְעֲכֶ֔
насіння–ваше
H2233

וַאֲכָלֻ֖הוּ
і–їстимуть–його
H0398

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
вороги–ваші
H0341

то й Я зроблю́ вам оце: поставлю над вами перес́трах, сухоти й пропасницю, що винищують очі й 
обезсилюють душу. І ви надаремно сія́тимете насіння своє, — бо поїдять його вороги ваші.

י17 וְנָתַתִּ֤
І–зверну
H5414

֙ פָנַי
обличчя–Моє
H6440

ם בָּכֶ֔
проти–вас

ם וְנִגַּפְתֶּ֖
і–будете–побиті
H5062

לִפְנֵי֣
перед
H6440

אֹיְבֵיכֶם֑
ворогами–вашими
H0341

וְרָד֤וּ
і–пануватимуть

בָכֶם֙
над–вами

ם ׂנְאֵיכֶ֔ שֹֽ
ненависники–ваші
H8130

ם וְנַסְתֶּ֖
і–тікатимете
H5127

וְאֵין־
і–немає
H0369

ף רֹדֵ֥
хто–переслідує
H7291

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

ס
—

І зверну Я лице Своє на вас, — і ви будете вдарені перед своїми ворогами. І будуть панувати над вами 
нена́висники ваші, — і ви будете втікати, хоч ніхто вас не гнатиме.

ם־18 וְאִ֨
А–якщо

עַד־
до
H5704

לֶּה אֵ֔
цього
H0428

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
слухатимете
H8085

לִ֑י
Мене

֙ וְיָסַפְתִּי
то–продовжу
H3254

לְיַסְּרָ֣ה
карати
H3256

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

בַע שֶׁ֖
семикратно
H7651

עַל־
за

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
гріхи–ваші

А якщо й при тому не будете слухняні Мені, то Я семикра́тно побільшу ́кару на вас за ваші гріхи́.
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י19 וְשָׁבַרְתִּ֖
І–зламаю
H7665

אֶת־
—
H0853

גְּא֣וֹן
гордість
H1347

עֻזְּכֶם֑
сили–вашої
H5797

י וְנָתַתִּ֤
і–зроблю
H5414

אֶת־
—
H0853

שְׁמֵיכֶם֙
небо–ваше
H8064

כַּבַּרְזֶ֔ל
як–залізо
H1270

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

אַרְצְכֶ֖ם
землю–вашу
H0776

ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
як–мідь
H5154

І зломлю́ пиху ́вашої сили, і зроблю́ ваше небо як залізо, а землю вашу як мідь!

ם20 וְתַ֥
І–вичерпається
H8552

יק לָרִ֖
марно
H7385

כֹּחֲכֶם֑
сила–ваша

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ן תִתֵּ֤
дасть
H5414

אַרְצְכֶם֙
земля–ваша
H0776

אֶת־
—
H0853

הּ יְבוּלָ֔
врожаю–свого
H2981

וְעֵץ֣
і–дерево
H6086

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

א ֹ֥ ל
не
H3808

ן יִתֵּ֖
дасть
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
плоду–свого
H6529

І надаремно буде вичер́пуватися ваша сила: земля ваша не дасть свого врожаю, а дерево на землі не дасть 
свого пло́ду.

וְאִם־21
І–якщо

לְכ֤וּ תֵּֽ
ходитимете
H3212

֙ עִמִּי
зі–Мною

רִי קֶ֔
ворожо
H7147

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תאֹב֖וּ
схочете
H0014

עַֽ לִשְׁמֹ֣
слухати
H8085

לִ֑י
Мене

י וְיָסַפְתִּ֤
то–додам
H3254

עֲלֵיכֶם֙
на–вас

ה מַכָּ֔
ударів
H4347

בַע שֶׁ֖
семикратно
H7651

ם׃ כְּחַטֹּאתֵיכֶֽ
за–гріхи–ваші

А якщо й тоді під́ете проти Мене, і не схочете бути слухня́ними Мені, то Я семикратно збільшу ́над вами 
удара Свого згідно з вашими гріхами.

י22 וְהִשְׁלַחְתִּ֨
І–пошлю
H7971

ם בָכֶ֜
на–вас

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֤ת
звіра

הַשָּׂדֶה֙
польового

וְשִׁכְּלָה֣
і–осиротить

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

וְהִכְרִי֙תָה֙
і–винищить
H3772

אֶת־
—
H0853

ם בְּהֶמְתְּכֶ֔
худобу–вашу
H0929

יטָה וְהִמְעִ֖
і–зменшить
H4591

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

מּוּ וְנָשַׁ֖
і–спустіють
H8074

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
дороги–ваші
H1870

І пошлю́ на вас піл́ьну звірину, а вона винищить вам дітей, і вигубить вашу худобу, і зменшить кількість 
вашу, і попустошить ваші дороги.

ם־23 וְאִ֨
І–якщо

לֶּה בְּאֵ֔
цим
H0428

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִוָּסְר֖וּ
навчитесь
H3256

לִ֑י
від–Мене

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
і–ходитимете
H1980

י עִמִּ֖
зі–Мною

רִי׃ קֶֽ
ворожо
H7147

А якщо цими карами не буд́ете на́вчені, і будете ходити проти Мен́е,

י24 וְהָלַכְתִּ֧
то–ходитиму
H1980

אַף־
також–і
H0637

אֲנִי֛
Я
H0589

עִמָּכֶ֖ם
з–вами

רִי בְּקֶ֑
ворожо
H7147

י וְהִכֵּיתִ֤
і–вражу
H5221

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

גַּם־
також–і
H1571

נִי אָ֔
Я
H0589

בַע שֶׁ֖
семикратно
H7651

עַל־
за

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
гріхи–ваші

то й Я піду ́проти вас, і вда́рю вас і Я семикра́тно за ваші гріхи.
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י25 וְהֵבֵאתִ֨
І–наведу
H0935

ם עֲלֵיכֶ֜
на–вас

רֶב חֶ֗
меч
H2719

נֹקֶמֶ֙ת֙
що–мстить
H5358

נְקַם־
помсту
H5359

ית בְּרִ֔
заповіту
H1285

ם וְנֶאֱסַפְתֶּ֖
і–зберетесь
H0622

אֶל־
до
H0413

עָרֵיכֶם֑
міст–ваших

חְתִּי וְשִׁלַּ֤
і–пошлю
H7971

דֶבֶ֙ר֙
мор
H1698

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
серед–вас
H8432

ם וְנִתַּתֶּ֖
і–будете–віддані
H5414

בְּיַד־
в–руку
H3027

אוֹיֵֽב׃
ворога
H0341

І приведу ́на вас меча, що помстить пімсту за заповіта, — і ви будете зіб́рані до ваших міст, і Я пошлю 
морови́цю на вас, і ви будете від́дані в руку ворога.

י26 בְּשִׁבְרִ֣
Коли–зламаю
H7665

֮ לָכֶם
вам

מַטֵּה־
опору
H4294

לֶחֶם֒
хліба
H3899

אָפוּ וְ֠
то–пектимуть
H0644

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

ים נָשִׁ֤
жінок
H0802

לַחְמְכֶם֙
хліб–ваш
H3899

בְּתַנּ֣וּר
в–одній–печі
H8574

ד אֶחָ֔
одній
H0259

יבוּ וְהֵשִׁ֥
і–повертатимуть
H7725

לַחְמְכֶ֖ם
хліб–ваш
H3899

ל בַּמִּשְׁקָ֑
на–вагу
H4948

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
і–їстимете
H0398

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
насититесь
H7646

ס
—

Коли Я знищу вам хліб, підпору вашу, то десять жіно́к будуть пекти хліб вам в одній печі,́ і вернуть хліб ваш 
вагою, а ви будете їсти — і не наси́титеся.

ם־27 וְאִ֨
А–якщо

את ֹ֔ בְּז
при–цьому
H2063

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
слухатимете
H8085

לִ֑י
Мене

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
і–ходитимете
H1980

י עִמִּ֖
зі–Мною

רִי׃ בְּקֶֽ
ворожо
H7147

А якщо й тим не станете слухня́ні Мені, і будете ходити проти Мен́е,

י28 וְהָלַכְתִּ֥
то–ходитиму
H1980

עִמָּכֶ֖ם
з–вами

בַּחֲמַת־
в–лютості
H2534

רִי קֶ֑
ворожості
H7147

י וְיִסַּרְתִּ֤
і–каратиму
H3256

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אַף־
також–і
H0637

נִי אָ֔
Я
H0589

בַע שֶׁ֖
семикратно
H7651

עַל־
за

חַטֹּאתֵיכֶם׃  
гріхи–ваші

то й Я з лютістю піду ́проти вас, і також Я семикра́тно покараю вас за ваші гріхи, —

ם29 וַאֲכַלְתֶּ֖
І–їстимете
H0398

ר בְּשַׂ֣
плоть
H1320

בְּנֵיכֶם֑
синів–ваших

ר וּבְשַׂ֥
і–плоть
H1320

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
дочок–ваших
H1323

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
їстимете
H0398

і ви тіло своїх синів буд́ете їсти, і тіло дочок своїх буд́ете поїда́ти...

י30 וְהִשְׁמַדְתִּ֞
І–знищу
H8045

אֶת־
—
H0853

ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
висоти–ваші
H1116

֙ וְהִכְרַתִּי
і–винищу
H3772

אֶת־
—
H0853

ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
сонячні–стовпи–ваші
H2553

֙ וְנָֽתַתִּי
і–покладу
H5414

אֶת־
—
H0853

ם פִּגְרֵיכֶ֔
трупи–ваші
H6297

עַל־
на

י פִּגְרֵ֖
трупи
H6297

גִּלּוּלֵיכֶם֑
ідолів–ваших
H1544

וְגָעֲלָ֥ה
і–огидить
H1602

י נַפְשִׁ֖
душа–Моя
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

І поруйную ваші висо́ти, і повитинаю ваші стовпи́ сонця, і поскладаю трупи ваші на трупах божків ваших, — 
і обри́дить душа Моя вас!

י31 וְנָתַתִּ֤
І–зроблю
H5414

אֶת־
—
H0853

רֵיכֶם֙ עָֽ
міста–ваші

ה חָרְבָּ֔
руїною
H2723

י וַהֲשִׁמּוֹתִ֖
і–спустошу
H8074

אֶת־
—
H0853

מִקְדְּשֵׁיכֶם֑
святині–ваші
H4720

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יחַ אָרִ֔
нюхатиму
H7306

יחַ בְּרֵ֖
пахощів
H7381

ם׃ חֲכֶֽ נִיחֹֽ
приємних–ваших
H5207
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І вчиню́ міста ваші руїною, і поспусто́шую ваші святині, — і не прийму ́ваших пахощів любих.

י32 וַהֲשִׁמֹּתִ֥
І–спустошу
H8074

אֲנִ֖י
Я
H0589

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

ׁמְמ֤וּ וְשָֽ
і–здивуються
H8074

֙ עָלֶי֙הָ
над–нею

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
вороги–ваші
H0341

ים הַיֹּשְׁבִ֖
що–мешкають
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ній

І спусто́шу Я край той, — і будуть дивуватися з то́го ваші вороги, що мешкають у ньому.

וְאֶתְכֶם33֙
А–вас
H0853

אֱזָרֶ֣ה
розсію
H2219

בַגּוֹיִ֔ם
між–народами

י וַהֲרִיקֹתִ֥
і–витягну
H7324

אַחֲרֵיכֶ֖ם
вслід–за–вами

חָרֶ֑ב
меча
H2719

וְהָיְתָ֤ה
і–буде
H1961

אַרְצְכֶם֙
земля–ваша
H0776

ה שְׁמָמָ֔
пусткою

וְעָרֵיכֶ֖ם
і–міста–ваші

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

ה׃ חָרְבָּֽ
руїною
H2723

А вас порозпоро́шую поміж наро́дів, і вийму за вами меча, — і стане край ваш спусто́шенням, а міста́ ваші 
будуть руїною...

34֩ אָז
Тоді

ה תִּרְצֶ֨
відпочине
H7521

רֶץ הָאָ֜
земля
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
суботи–свої
H7676

כֹּ֚ל
всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

ה הֳשַׁמָּ֔
спустошення
H8074

ם וְאַתֶּ֖
і–ви

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
ворогів–ваших
H0341

אָז֚
тоді

ת תִּשְׁבַּ֣
відпочине

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

וְהִרְצָ֖ת
і–надолужить
H7521

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ שַׁבְּתֹתֶֽ
суботи–свої
H7676

Тоді земля та надолуж́ить собі за суботні роки по всі дні спусто́шення її. Коли будете в краї ваших ворогів, 
тоді ваша земля святкуватиме відпочинок, і надолуж́ить собі за свої суботні роки.

כָּל־35
Всі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

ה הָשַּׁמָּ֖
спустошення
H8074

ת תִּשְׁבֹּ֑
відпочиватиме

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

שָׁבְתָ֛ה
відпочивала

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶ֖ם
в–суботи–ваші
H7676

בְּשִׁבְתְּכֶ֥ם
коли–жили–ви
H3427

יהָ׃ עָלֶֽ
на–ній

По всі дні спусто́шення святкува́тиме вона відпочинок, чого не святкувала в суботні роки, коли ви сиділи на 
ній.

ים36 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
А–тим–що–залишаться
H7604

ם בָּכֶ֔
серед–вас

וְהֵבֵ֤אתִי
наведу
H0935

רֶךְ֙ מֹ֨
слабкість
H4816

ם בִּלְבָבָ֔
в–серця–їхні
H3824

ת בְּאַרְצֹ֖
в–землях
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
ворогів–їхніх
H0341

וְרָדַ֣ף
і–пожене
H7291

ם אֹתָ֗
їх
H0853

קוֹ֚ל
звук

עָלֶה֣
листка
H5929

ף נִדָּ֔
здутого
H5086

וְנָס֧וּ
і–тікатимуть
H5127

מְנֻֽסַת־
втечею–від
H4499

חֶ֛רֶב
меча
H2719

וְנָפְל֖וּ
і–падатимуть
H5307

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

ף׃ רֹדֵֽ
хто–переслідує
H7291

А щодо позосталих серед вас, то впрова́джу в їхні серця полохли́вість в края́х їхніх ворогів, — і буде їх гнати 
навіть шелест подмух́неного вітром листу, і будуть вони втікати, як утікають перед мечем́, та й попа́дають, 
хоч ніхто не женеться...
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וְכָשְׁל֧ו37ּ
І–спотикатимуться
H3782

אִישׁ־
один
H0376

יו בְּאָחִ֛
на–одного
H0251

כְּמִפְּנֵי־
ніби–від
H6440

רֶב חֶ֖
меча
H2719

וְרֹדֵ֣ף
а–переслідувача
H7291

אָיִ֑ן
немає
H0369

וְלאֹ־
і–не
H3808

הְיֶה֤ תִֽ
буде
H1961

לָכֶם֙
у–вас

ה תְּקוּמָ֔
сили–стояти
H8617

לִפְנֵי֖
перед
H6440

ם׃ יְבֵיכֶֽ אֹֽ
ворогами–вашими
H0341

І будуть вони спотика́тися один об о́дного, ніби від меча́, хоч ніхто не женеться за ними. І ви не зможете 
стати проти ваших ворогів.

ם38 וַאֲבַדְתֶּ֖
І–загинете
H0006

בַּגּוֹיִם֑
між–народами

וְאָכְלָה֣
і–пожере
H0398

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

רֶץ אֶ֖
земля
H0776

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
ворогів–ваших
H0341

І погинете серед поганів, і пожере ́вас земля ваших ворогів.

ים39 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
А–ті–що–залишаться
H7604

ם בָּכֶ֗
серед–вас

֙ יִמַּקּ֙וּ
знидіють
H4743

עֲוֹנָ֔ם בַּֽ
в–беззаконнях–своїх
H5771

ת בְּאַרְצֹ֖
в–землях
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
ворогів–ваших
H0341

וְאַ֛ף
і–також
H0637

בַּעֲוֹנֹ֥ת
в–беззаконнях
H5771

ם אֲבֹתָ֖
батьків–своїх
H0001

ם אִתָּ֥
з–ними
H0854

קּוּ׃ יִמָּֽ
знидіють
H4743

А позосталі серед вас помарніють у края́х ворогів ваших за гріх свій, а також за гріхи батьків своїх 
помарнію́ть із ними.

וְהִתְוַדּ֤ו40ּ
І–сповідають
H3034

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֙
беззаконня–своє
H5771

וְאֶת־
і
H0853

ן עֲוֹ֣
беззаконня
H5771

ם אֲבֹתָ֔
батьків–своїх
H0001

בְּמַעֲלָ֖ם
в–невірності–їхній
H4604

ר אֲשֶׁ֣
якою

עֲלוּ־ מָֽ
зрадили
H4603

י בִ֑
Мене

ף וְאַ֕
і–також
H0637

אֲשֶׁר־
що

לְכ֥וּ הָֽ
ходили
H1980

י עִמִּ֖
зі–Мною

רִי׃ בְּקֶֽ
ворожо
H7147

І ви́знають вони гріх свій та гріх батьків́ своїх, що ними спроневір́илися були Мені, а також, що ходили 
проти Мен́е.

אַף־41
тоді–і
H0637

י אֲנִ֗
Я
H0589

אֵלֵךְ֤
ходитиму
H3212

עִמָּם֙
з–ними

רִי בְּקֶ֔
ворожо
H7147

י וְהֵבֵאתִ֣
і–приведу
H0935

ם אֹתָ֔
їх
H0853

רֶץ בְּאֶ֖
в–землю
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
ворогів–їхніх
H0341

אוֹ־
або

אָז֣
тоді

ע יִכָּנַ֗
смириться
H3665

לְבָבָם֙
серце–їхнє
H3824

ל עָרֵ֔ הֶֽ
необрізане
H6189

ז וְאָ֖
і–тоді

יִרְצ֥וּ
спокутують
H7521

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָֽם׃
беззаконня–своє
H5771

Також і Я піду ́проти них, і впрова́джу їх до кра́ю їх́ніх ворогів. Якщо тоді впоко́риться їхнє необрізане серце, 
то тоді понесут́ь кару за свої гріхи.

י42 וְזָכַרְתִּ֖
І–згадаю
H2142

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
заповіт–Мій
H1285

יַעֲק֑וֹב
з–Яковом
H3290

֩ וְאַף
і–також
H0637

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֨
заповіт–Мій
H1285

ק יִצְחָ֜
з–Ісааком
H3327

ף וְאַ֨
і–також
H0637

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֧
заповіт–Мій
H1285

אַבְרָהָ֛ם
з–Аврагамом
H0085

ר אֶזְכֹּ֖
згадаю
H2142

רֶץ וְהָאָ֥
і–землю
H0776

ר׃ אֶזְכֹּֽ
згадаю
H2142

І Я згадаю заповіта Свого з Яковом, а також заповіта Свого з Ісаком, і також заповіта Свого з Авраамом 
згадаю, і згадаю той край.
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43֩ וְהָאָרֶץ
А–земля
H0776

תֵּעָזֵ֨ב
буде–покинута

ם מֵהֶ֜
ними
H1992

רֶץ וְתִ֣
і–надолужить
H7521

אֶת־
—
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
суботи–свої
H7676

בָּהְשַׁמָּה֙
під–час–спустошення
H8074

ם מֵהֶ֔
без–них
H1992

וְהֵ֖ם
і–вони
H1992

יִרְצ֣וּ
спокутують
H7521

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֑
беззаконня–своє
H5771

יַעַ֣ן
тому–що
H3282

עַן וּבְיַ֔
і–тому–що
H3282

בְּמִשְׁפָּטַי֣
закони–Мої
H4941

סוּ מָאָ֔
відкинули

וְאֶת־
і
H0853

י חֻקֹּתַ֖
постанови–Мої
H2708

גָּעֲלָ֥ה
огиділа
H1602

ׁם׃ נַפְשָֽ
душа–їхня
H5315

А край той буде позбавлений їх, і надолуж́ить собі свої суботні роки, опустілий від них, а вони понесуть кару 
за свої гріхи, а то для то́го, що зако́нами Моїми пого́рджували, а постанови Мої оги́дила була їхня душа.

וְאַף־44
Але–при
H0637

גַּם־
всьому–цьому
H1571

את ֹ֠ ז
цьому
H2063

ם הְיוֹתָ֞ בִּֽ
коли–будуть–вони
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

ם יְבֵיהֶ֗ אֹֽ
ворогів–їхніх
H0341

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ים מְאַסְתִּ֤
відкину–Я–їх

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

גְעַלְתִּים֙
огиджу–Я–їх
H1602

ם לְכַלֹּתָ֔
щоб–знищити–їх
H3615

לְהָפֵ֥ר
щоб–порушити

י בְּרִיתִ֖
заповіт–Мій
H1285

ם אִתָּ֑
з–ними
H0854

י כִּ֛
бо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бог–їхній
H0430

А проте, коли вони пробува́ли в краю́ своїх ворогів, то Я не пого́рджував ними, і не збри́див їх, щоб 
винищити їх, щоб зламати заповіта Свого з ними. Бо Я — Господь, Бог їх!

י45 וְזָכַרְתִּ֥
І–згадаю
H2142

לָהֶ֖ם
для–них

ית בְּרִ֣
заповіт
H1285

רִאשֹׁנִי֑ם
предків
H7223

ר אֲשֶׁ֣
яких

אתִי־ הוֹצֵֽ
вивів–Я
H3318

אֹתָם֩
їх
H0853

רֶץ מֵאֶ֨
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֜
Єгипту
H4714

לְעֵינֵי֣
на–очах

הַגּוֹיִ֗ם
народів

לִהְיֹ֥ת
щоб–бути
H1961

לָהֶ֛ם
їм

ים לֵאלֹהִ֖
Богом
H0430

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І Я пам'ятатиму їм заповіта з предками, що Я вивів їх з єгипетського кра́ю на оча́х поган, щоб бути їм Богом. 
Я — Господь!“

לֶּה46 אֵ֠
Це
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
постанови
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
і–закони
H4941

֒ וְהַתּוֹרֹת
і–настанови
H8451

אֲשֶׁר֙
які

נָתַ֣ן
дав
H5414

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בֵּינ֕וֹ
між–Собою
H0996

ין וּבֵ֖
і–між
H0996

בְּנֵי֣
синами

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

בְּהַ֥ר
на–горі
H2022

סִינַי֖
Сінай
H5514

בְּיַד־
через–руку
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

פ
—

Оце постанови, і уста́ви та зако́ни, що дав Госпо́дь між Собою та між Ізраїлевими синами на Сіна́йській горі 
через Мойсея.
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